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Arrêté ministériel du @@@ modifiant l’arrêté 
ministériel du 3 avril 2025 fixant le cadre général 
relatif à l’accès et aux modalités de 
fonctionnement du leasing vélo 
 

Ministerieel besluit van @@@ tot wijziging 
van het ministerieel besluit van 3 april 2025 
tot vaststelling van het algemene kader voor 
de toegang tot en de werkingsmodaliteiten 
van de fietsleasing  
 

  
La Ministre de la Fonction publique, 
 

De Minister van Ambtenarenzaken, 

  
Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2 ; 
 

Gelet op de Grondwet, artikelen 37 en 107, 
tweede lid; 

  
Vu l’article 11, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d’intérêt public, remplacé par la loi du 
24 décembre 2002 ; 

Gelet op artikel 11, §1, eerste lid, van de wet 
van 16 maart 1954 betreffende de controle op 
sommige instellingen van openbaar nut, 
vervangen door de wet van 24 december 2002; 

  
Vu l’article 4, § 2, 1°, de la loi du 22 juillet 1993 
portant certaines mesures en matière de fonction 
publique, modifié par la loi du 20 mai 1997 ; 

Gelet op artikel 4, §2, 1°, van de wet van 22 juli 
1993 houdende bepaalde maatregelen inzake 
ambtenarenzaken, gewijzigd door de wet van 
20 mei 1997; 

  
Vu l’article 21, § 1er, de l’arrêté royal du 
3 avril 1997 portant des mesures en vue de la 
responsabilisation des institutions publiques de 
sécurité sociale, en application de l’article 47 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, confirmé par la loi du 
12 décembre 1997 ; 

Gelet op artikel 21, §1, van het koninklijk 
besluit van 3 april 1997 houdende maatregelen 
met het oog op de responsabilisering van de 
openbare instellingen van sociale zekerheid, 
met toepassing van artikel 47 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid 
van de wettelijke pensioenstelsels, bevestigd 
door de wet van 12 december 1997; 

  
Vu l’article 100/1 de l’arrêté royal du 
13 juillet 2017 fixant les allocations et indemnités 
des membres du personnel de la fonction 
publique fédérale, inséré par l’arrêté royal du 
13 mars 2024 ; 
 

Gelet op artikel 100/1 van het koninklijk besluit 
van 13 juli 2017 tot vaststelling van de toelagen 
en vergoedingen van de personeelsleden van 
het federaal openbaar ambt, ingevoegd door 
het koninklijk besluit van 13 maart 2024; 

  
Vu l’arrêté ministériel du 3 avril 2025 fixant le 
cadre général relatif à l’accès et aux modalités de 
fonctionnement du leasing vélo ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 3 april 
2025 tot vaststelling van het algemene kader 
voor de toegang tot en de 
werkingsmodaliteiten van de fietsleasing;  
 

  
Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 
11 novembre 2025 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 11 november 2025; 
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Vu l’avis du Collège des Institutions publiques de 
Sécurité sociale, donné le 28 novembre 2025 ; 

Gelet op het advies van het College van de 
Openbare Instellingen van Sociale Zekerheid, 
gegeven op 28 november 2025; 

  
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 
décembre 2025 ; 
 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, gegeven op 8 december 2025; 

  
Vu le protocole n° 865 du 22 janvier 2026 du 
Comité des services publics fédéraux, 
communautaires et régionaux ; 
 

Gelet op het protocol n° 865 van 22 januari 
2026 van het Comité voor de federale, de 
gemeenschaps- en gewestelijke 
overheidsdiensten; 

  
Vu l’avis xxx du Conseil d’État, donné le jj mois 
2025, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 
 

Gelet op het advies xxx van de Raad van State, 
gegeven op dd maand 2025, met toepassing 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973, 

  
ARRÊTE : BESLUIT: 
  
Article 1er. À l’article 2 de l’arrêté ministériel du 
3 avril 2025 fixant le cadre général relatif à l’accès 
et aux modalités de fonctionnement du leasing 
vélo, le e) est retiré. 
 

Artikel 1. In het artikel 2 van het ministerieel 
besluit van 3 april 2025 tot vaststelling van het 
algemene kader voor de toegang tot en de 
werkingsmodaliteiten van de fietsleasing 
wordt de bepaling onder e) ingetrokken.  

  

Art. 2. Dans le même arrêté ministériel, il est 
inséré un article 4, rédigé comme suit : 
« Art. 4. §1. L’annexe 1 du présent arrêté reprend, 
en l’absence de reprise de vélo en leasing, les 
situations pour lesquelles une indemnité de 
rupture est due (colonne 1) et identifie à qui en 
incombe la charge (colonne 2).  
 
§2. Sans préjudice du paragraphe 1er, s’il advient 
que le Conseil d’Etat annule par la suite le motif de 
résiliation anticipée du leasing vélo alors que 
l’agent s’est acquitté de l’indemnité de rupture, le 
service fédéral lui rembourse cette indemnité ». 
 

Art. 2. In hetzelfde ministerieel besluit wordt 
een artikel 4 ingevoegd als volgt:  
“Art. 4. §1. Bijlage 1 van dit besluit bevat, indien 
er geen overname van de fiets is, de situaties 
waarin een verbrekingsvergoeding 
verschuldigd is (kolom 1) en de aanduiding wie 
ervan de kost draagt (kolom 2). 
 
§2. Onverminderd paragraaf 1, indien het 
motief van de vroegtijdige beëindiging van de 
fietslease naderhand door de Raad van State 
wordt vernietigd terwijl de ambtenaar de 
verbrekingsvergoeding reeds betaald heeft, 
betaalt de federale dienst hem deze 
vergoeding terug.” 

  
Art. 3. Dans le même arrêté ministériel, il est 
inséré une annexe 1. 

Art. 3. In hetzelfde ministerieel besluit wordt 
een bijlage 1 ingevoegd. 

  
Bruxelles, @ date 
 

Brussel, @ datum 
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Bijlage 1 bij het ministerieel besluit van 3 april 2025 tot vaststelling van het algemene kader voor de 
toegang tot en de werkingsmodaliteiten van de fietsleasing 

Vroegtijdige beëindiging van de fietslease – verbrekingsvergoeding 
 

Motief: 
 

Kost te dragen door: 

Vrijwillig ontslag door het personeelslid  Personeelslid 
 

Ontslag van het contractuele personeelslid door de federale dienst Federale dienst 
 

Ontslag om dringende reden door de federale dienst Personeelslid 
 

Ontslag om dringende reden door het personeelslid Federale dienst 
 

Ontslag wegens een tweede vermelding "onvoldoende" overeenkomstig artikel 
34 van het koninklijk besluit van 14 januari 2022 betreffende de evaluatie in het 
federaal openbaar ambt, met inbegrip van toekomstige wijzigingen van deze 
bepalingen 
 

Personeelslid 

Ontslag van een stagiair wegens beroepsongeschiktheid overeenkomstig artikel 
51 van het koninklijk besluit van 14 januari 2022 betreffende de evaluatie in het 
federaal openbaar ambt, met inbegrip van toekomstige wijzigingen van deze 
bepalingen  
 

50% federale dienst en  
50% personeelslid 
 

Vervroegd pensioen  
 

Personeelslid 

Pensioen op wettelijke pensioenleeftijd of later 
 

Federale dienst 

Overlijden van het personeelslid 
 

Federale dienst 

Definitieve ambtsneerlegging in toepassing van artikel 112, §1, §2, §3, 2°, 3°, 5° 
tot en met 7°, van het KB van 2 oktober 1937 houdende statuut van het 
rijkspersoneel 
 

Personeelslid 

Definitieve ambtsneerlegging in toepassing van artikel 112, §3, 1° van het KB 
van 2 oktober 1937 houdende statuut van het rijkspersoneel 
 
 

Federale dienst, tenzij in 
geval van arglist of bedrog 
(in dat geval: personeelslid) 

Definitieve ambtsneerlegging in toepassing van artikel 112, §3, 4° van het KB 
van 2 oktober 1937 houdende statuut van het rijkspersoneel 
 

Federale dienst 

Beëindiging arbeidsovereenkomst in onderling overleg 50% federale dienst en  
50% personeelslid 
 

Definitief einde van een contractuele tewerkstelling van bepaalde duur door 
afloop van de overeengekomen termijn 
 

Personeelslid 

Einde vervangingsovereenkomst als de oorzaak van de vervanging een einde 
neemt 
 

Personeelslid 

Einde arbeidsovereenkomst voor een duidelijk omschreven werk bij de 
voltooiing van het overeengekomen werk 
 

Personeelslid 

Einde arbeidsovereenkomst wegens definitieve overmacht in hoofde van het 
personeelslid 
 

Personeelslid 

Einde arbeidsovereenkomst wegens definitieve overmacht in hoofde van de 
federale dienst 
 

Federale dienst 
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Einde arbeidsovereenkomst wegens medische overmacht 
 

Federale dienst 

Door de federale dienst omwille van het niet respecteren door het personeelslid 
van zijn verplichtingen inzake het gebruik van de leasefiets  
 

Personeelslid 

Door het personeelslid dat wegens ziekte, ongeval, arbeidsongeval of 
beroepsziekte geen gebruik kan maken van de leasefiets voor een periode van 
minstens 6 maand 
 

Federale dienst 

Door het personeelslid dat overgaat naar een dienst die een andere leverancier 
heeft of een dienst waar geen fietslease aangeboden wordt, hetzij via: 
-  federale mobiliteit binnen het federaal openbaar ambt, in voorkomend geval 
via ambtshalve mobiliteit; 
- intrafederale mobiliteit naar de rechterlijke orde;  
- externe mobiliteit naar de Gewesten en Gemeenschappen. 
 

Federale dienst 

Door het personeelslid om een andere dan de hierboven vermelde redenen 
 

Personeelslid 

 

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 3 april 2025 tot vaststelling van het 
algemene kader voor de toegang tot en de werkingsmodaliteiten van de fietsleasing. 
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Annexe 1 à l’arrêté ministériel du 3 avril 2025 fixant le cadre général relatif à l’accès et aux modalités 
de fonctionnement du leasing vélo 

Fin anticipée du leasing vélo - indemnité de rupture 
 

Motif : 
 

À charge du : 

Démission du membre du personnel Membre du personnel 
 

Licenciement du membre du personnel contractuel par le service fédéral Service fédéral 
 

Licenciement pour motif grave par le service fédéral Membre du personnel 
 

Rupture du contrat de travail par le membre du personnel pour motif grave Service fédéral 
 

Licenciement à la suite d’une seconde mention « insuffisant » conformément à 
l’article 34 de l’arrêté royal du 14 janvier 2022 relatif à l’évaluation dans la 
Fonction publique fédérale, en ce compris les modifications ultérieures de ces 
dispositions 
 

Membre du personnel 

Licenciement d’un stagiaire pour cause d’inaptitude professionnelle 
conformément à l’article 51 de l’arrêté royal du 14 janvier 2022 relatif à 
l’évaluation dans la Fonction publique fédérale, en ce compris les modifications 
ultérieures de ces dispositions 
 

50 % service fédéral et  
50 % membre du personnel  

Pension anticipée 
 

Membre du personnel 

Pension à l’âge légal ou plus tard  
 

Service fédéral 

Décès du membre du personnel 
 

Service fédéral 

Cessation définitive des fonctions en application de l’article 112, § 1er, § 2, § 3, 
2°, 3°, 5° à 7° de l’AR du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’État 
 

Membre du personnel 

Cessation définitive des fonctions en application de l’article 112, § 3, 1° de l’AR 
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’État 
 
 

Service fédéral, sauf en cas 
de fraude ou dol (dans ce 
cas : membre du personnel) 

Cessation définitive des fonctions en application de l’article 112, § 3, 4° de l’AR 
du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de l’État 
 

Service fédéral 

Rupture du contrat de travail de commun accord 50 % service fédéral et  
50 % membre du personnel 
 

Fin définitive d’un emploi contractuel à durée déterminée en raison de 
l’expiration du délai convenu 
 

Membre du personnel 

Fin du contrat de remplacement si la cause du remplacement prend fin 
 

Membre du personnel 

Fin du contrat de travail pour un travail clairement défini à l’achèvement du 
travail convenu 
 

Membre du personnel 

Fin du contrat de travail pour cause de force majeure définitive dans le chef du 
membre du personnel 
 

Membre du personnel 

Fin du contrat de travail pour cause de force majeure définitive dans le chef du 
service fédéral 
 

Service fédéral 

Fin du contrat de travail pour cause de force majeure médicale 
 

Service fédéral 

Par le service fédéral en raison du non-respect par le membre du personnel de 
ses obligations liées à l’utilisation du vélo en leasing 
 

Membre du personnel 
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Par le membre du personnel qui, en raison de maladie, accident, accident du 
travail, ou maladie professionnelle, ne peut pas faire usage du vélo en leasing 
pour une période d’au moins 6 mois 
 

Service fédéral 

Par le membre du personnel qui rejoint un service disposant d’un autre 
fournisseur ou un service ne proposant pas de leasing vélo, soit par voie de : 
- mobilité fédérale au sein de la fonction publique fédérale, le cas échéant de 
mobilité d’office ;  
- mobilité  intrafédérale vers l’ordre judiciaire ; 
- mobilité externe vers les Régions et Communautés. 
 

Service fédéral  

Par le membre du personnel pour une raison autre que celles mentionnées ci-
dessus  
 

Membre du personnel 

 

 

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 3 avril 2025 fixant le cadre général relatif à l’accès et aux 
modalités de fonctionnement du leasing vélo. 

 

 




